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Литература, искусство: быть зеркалом жизни-
— В 1956 году в фильмеМ. Ромма «Убийство иа ули-це Данте* зрители впервыевстретились с 20-летним де-бютантом Козаковым, а не-дели две назад во Цент-ральному телевидению былипоказаны «Сцены из тратедни Гете «Фауст», авторомсценария, постановщиком иисполнителем главной роликоторых является народныйартист РСФСР М. Козаков.Расскажите, пожалуйста,что между этими двумя фак-тами вашей биографии?

— Между ними — жизнь.Тридцать лет жизни в теат-ре, кино, на радио и теле-видении, в поэзии.
— Ваш приход в нскусетво — счастливый случайили осуществление завет-вой мечты?
— Наверное, следст-вие благоприятных обстоя-тельств. Я родился в Ле-нинграде в семье литерато-ров (отец — писатель, мать— текстолог). Соседом иблизким нашему дому чело-веком был учитель Ирак-лия Андроникова, замеча-тельный ученый Б. М. Эй-хенбаум. У нас бывали Е.Шварц, М. Зощенко, А. Ма-ренгоф, мне посчастливилосьслушать в домашних чтени-ях Ахматову, Пастернака.Все это имело большоезначение в моей жизни. Апараллельно был Дворец пи-онеров, где я, будучи учени-ком пятого класса, вместес другим учеником — Сере-жей Юрским — исполнялкомпозицию о Мичурине«Жизнь в «цвету». Былашкольная самодеятельность,где я играл и «режиссиро-вал», было участие в мас-совках на сцене БДТ. Вотпочему в 1952 году, послеокончания школы, я без ко-лебаний поехал в Москву исдал экзамены в школу-сту-дию МХАТ.

' — Ваша самая любимаяроль?
— Гамлет. Вся моя жизньпрошла под знаком Гамлета.И это пе просто любимаяроль, а мировоззрение, фи-
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Михаил Козаков — человек счастливойтворческой судьбйГ. ' "Не так часто бывает,чтобы первая же работа начинающего ак-тера надолго запомнилась зрителям, ужсовсем нечасто случается, чтобы этой пер-вой ролью стал шекспировский Гамлет, ипоисіине «чудо в квадрате», когда первымирежиссерами, с которыми он начинает ра-ботать, оказываются такие мастера, какН. Охлопков и М. Ромм.Михаил Козаков заслуженно популярен нлюбим зрителем. За годы, прошедшиес его дебюта, он сыграл множество самых

лософия. Поэтому я сноваи снова обращаюсь к этомубессмертному произведению.В настоящее время на сценетеатра имени Ленинскогокомсомола, куда я пришелв прошлом сезоне, готовлюроль Полония, идет записьдвух пластинок «Гамлет» —тема и вариации» по моейкомпозиции.— С кем из режиссеровхотелось бы вам работатькак актеру?
— С теми, кого ценю йлюблю. Это — В. Абдра-шитов, А. Герман, И. Авер-

бах, Э. Климов, Г. Данелия,О. Иоселиани, Э. Шенгелая,М. Кокочашвили. К моемубольшому сожалению, ни ра-
зу ни с одним из них не ра-ботал. Правда, «лед сло-
мал» Р. Балаян, он снял ме-
ня, но и у него я — лишь
интеллектуальная массовка:
на Болдинских чтениях чи-
таю два стихотворения Пуш-
кина. Занят я был всего
один съемочный день, но
было очень интересно наблю-
дать, как работает режис-
сер.

разнообразных ролей в театре, кино, на ра
дно и телевидении, сам поставил немало
интересных спектаклей, подготовил не-
сколько программ по произведениям заме-
чательных поэтов — русских и грузинских,
классиков и современных, записал грам-
пластинки, опубликовал раздумья-воспоми-
нания о друзьях, о профессии, о себе на
страницах «Театральной жизни», «Юнос-
ти», «Искусства кино».

Предлагаемое интервью взято у Михаи-
ла Козакова после его вечера в Доме ак-
тера имени А. Хорава.

— Что привело вас в ре-
жиссуру?

— Душевная потребность,
а может быть, и склонность.
Мне очень везло с режиссе-
рами, особенно в театре:
работал с Охлопковым, Еф-
ремовым, Волчек, Захаро-
вым, Эфросом: в кино — с
Роммом, Рошалем, Быко-
вым. В результате знаю о
профессии столько, что ре-
шил и сам попробовать свои
силы в этом безумно труд-
ном, но столь же интересном
деле.

— Вы, исполнитель Гам-
лета, Сирано, Бессонова,
Сильвио, нередко снимаетесь
в эпизодах. Чем это вызва-
но?

— Наверное, тем, что мне
важно не количество, а ка-
чество. Когда эпизод инте-
ресен, насыщен, несет смысл,
он может быть лучше боль-
шой, но слабо выписанной
роли. Поэтому я, не заду-
мываясь, предпочту эцизод
«серой» роли. Истинной ра-
достью было работать с
Роммом, Мотылем, Балая-
ном, хотя по времени я «при-
сутствую» на экране не-
долго.

— По какому принципу
вы строите программы своих
вечеров поэзии?

— Читаю только то, что
люблю и чем хочу поделить-
ся. Но одной любви недос-

таточно. Нужно соразмерить
произведение со своими си-
лами. Стихотворение обяза-
тельно должно «лечь на го-
лос». Из грузинских поэтов
читаю Бараташвили, Важа
Пшавела, Галактиона, Чико-
ваші.

— Как делите свою лю-
бовь и время между теат-
ром, кино, поэзией, ТВ? Не
теснят ли они друг друга?

— Нисколько. Ибо, если
разумно планировать день,
не тратить время попусту,
можно успеть очень много.

— Ваши связи с Грузи-
ей?

— В 1962 году, во время
гастролей театра «Современ-
ник», я впервые приехал в
Тбилиси и искренне влю-
бился в него. И вот уже 25
лет я очень органично свя-
зан с Грузией. Меня тянет
сюда, каждый приезд в Гру-
зию — это радость. Я люб-
лю грузинскую литературу.
а%-зыку, архитектуру, кино.
Перед своими творческими
вечерами в Тбилиси я много
поездил по республике. По-
бывал в Сванети, Зугдиди,
на ИнгуриГЭС, в Кутаиси.
Наконец воочию увидел ар-
хитектурн ы й шедевр —

храм Баграта и думаю, что
после этого стихотворение
Тарковского «Ласточки», ко-
торое я так люблю читать,
будет звучать у меня глуб-
же, эмоциональнее. Извест-
но, как русские поэты люби-
ли Грузию, сколько писали
о ней. В какой-то степени
я продолжаю их традиции,
хотя сам и не пишу стихов.
Думаю, что с полным пра-
вом могу применить к себе
высказывание замечательно-
го мастера слова Яхонтова:
«Я поэт с чужими стихами».

Интервью взяла
Д. Канделаки.


